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 german.de-maqalat@afghan  ئله موږ سره اړیکه ټینگه کړ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 ئهیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـ، ې پازوالي د لیکوال په غاړه ده دلیکنې د لیکنیزې بڼ: یادونه
 
 
 
 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE 
http://www.afghan-german.com 
http://www.afghan-german.de  
 

ً نظر افغان جرمن یعق ،مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد آنلاین دهٔ نویسنده لزوما
 نمی باشد

 
 

 ۰۹/۱۱/۲۰۲۳        پښتو ژباړه: رحمت آریا
 

 ژورنال ويیجغراف - خيیتأر - اسيید افغانستان س
 شپږم ټوک

 
 برخه ېپرله پس مهینو رید اودوه سوه 

 کابل
 ختیځې –او د افغانستان سویل 

 ایدیت: 
 ډاکټر لودویگ آدمک

 
AKADEMISCHE DRUCK- u. VERLAGSANSTALT 

GRAZ – AUSTRIA 

1985 
  په ولایت کې یوه ولسوالي ده. دا  «میدان»مرکز ِ بیسود د وردک :  ۶۷ – ۵۴، ۳۴ – ۲۱ :بهسود :بیسود

تـنو تر منځ اټکل سوی دی  ۴۰۱۵۴تر  ۳۰۹۳۵ـې د ئکیلومتر مربع مساحت لري او د وگړو شمــېــر  ۲۱۹۸ولسوالي 

ال لوري له بامیانو ، له ختیځ لوري له دوهم ، له شم«پنجاب»چې بزگرې پرگنې دي. دا ولسوالي له لویدیځ لوري له 

کلي لري. لنډ مهالې مجلې دا کلي په  ۳۰۳بیسود او دای میرداد او له سویل لوري له ناور سره کرښه لري. مرکزِ بیسود 

 لاندې ډول لیست کړي دي : 
 

 میدان غرغره میربچه بیرونۀ کو

 نو راه سرجریه خانه بید قول سوخته

 Balder Ena بلدر اینه سیروق ِ میر شادي میر شاديگردو لنگ  زرناله

 سید  بچه موکا سید بچه قلا سنگینک Behbud بهسود

 Irgin ایرگین Nau Balaye نو بالایي خاک بادک Chap Nau چپ ناو

سید قول ِ 

 کشته

Sayed Qol- i- 

Kushta خشک قول 
 شیبرک قرخ نو

 بیرونۀ دشتِ کو سبزه میان قول سربولاق

 کجک سر سنگ سر سنگ پریده Dewar دِوَر میر بچه شیبرک

 کلان زي نورک کلان زی شیبر ِ کلان زی دهانِ سرِ سنگِ پریده

 شیبر دشتِ میر بچه Lundha لوند ها عجم

 سنگینک کلان زی پای کجک کلان زیۀ حجر حصار

 غوچک عوض عوضۀ قریـ خوردک زی دشتِ راست

 زریافتهۀ قریـ ناور صبح دشتک Shirum شیروم

+ 

mailto:maqalat@afghan-german.de
https://twitter.com/share?url=http://www.afghan-german.net/upload/Tahlilha_PDF/arya_r_de_afg_saysi_tarekhe_jornal293pdf
http://www.facebook.com/sharer.php?u=http://www.afghan-german.net/upload/Tahlilha_PDF/arya_r_de_afg_saysi_tarekhe_jornal293.pdf


  
 
 
 

 
 9تر 2 له :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  ئله موږ سره اړیکه ټینگه کړ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درلاین افغان جرمن آن

 ئلولـهیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

 جان قره لال بک سه راه قول شیروم و بابه خان

 Obaye اوبه یی زاغچه مغزک Jam -bud جام بد

 سر قول خشک آب قولِ خوردک Altar Ankak التار انکاک

 قاش سبز چینه سبز سنگ بید قول

 میر شادي Bum بم Ab -Dar آب در Shag Qol شگ قول

 Joy -i- Namud جوی نامود Seb Joy سیب جوی Menj Kora منج کوره کوتل ِ ملا یعقوب

 جلیل کوتل پای قول کوتل Ajum Kotal عجم کوتل Gardan Qara گردن قاره

 Gurdam -i -Band Shoy گردامِ بند شوی جو قول Shar Jalil شرجلیل

 Surkhbad سرخ باد کلان خانه Band Shoye بند شوی Dahan Reshqa دهانه رشقه

 نو راه Dewali دیوالي Tuli Qol تولي قول Terabad تــېــر آباد

 Delka دلکه Tai Rashk تای رشک Kutak کوتک Paye Koshek پای کوشک

 دشتِ ساقي خشک سربند دیوال قول

 سرجنگل باهي Warni Tagab وارني تگاب Qobi Bahi قوبي باهي Ramoz رامز

 Seyah Kharak سیاه خارک سر ِ قول باهي کټهۀ قلعـ سلطانۀ قلعـ

 حق داد دهان باهي کاریزک باریک جوی

 من گسک جنگلک ,Payeki پایکي چوب ِ شانده

 زر جوی Sar Ulyad سرالیاد  پاینده قدم جنگره

 Qichak قیچک Khak Pahenda خاک پاهنده سر قول باغک باغک

 ناور غیبي Zeratak زیره تک وردک ِ علیاء و سفلی Qol- i- Nokerr قول ِ نوکړ

 Wagaw وگاو مرده
Murda 

 دامان Gidar Go گیدار گو ,Qawda-i-Dal قوادي دال

 مردگانۀ پیتاب ِ دِ  Bai Ramoz بای رامز نو جوی Seyah Nahur سیاه ناهور

 موشک سیاه خاک Raba Dahan رابه دهان کټه خاکي

 Mandalyad مندل یاد سفید سنگ Hoqi هوقي بایزید

 قره قول Qarya -i Marg مرگۀ قریـ Giro گیرو Qol- i- Juwali قول ِ جوالي

 Qawm قوم جر ِ علي شیخ دولت میر بچه

 سیاه قول دهقانۀ نالـ Qebcherak قبچرک Berimak بیریمک

 سنگ ِ شانده ,Khar- Qol خار قول کمرک Gawhar گوهر

 پای زیارت سر زیارت
سرِ توپِ   قول اختیار

 اوجي

Sar- i -Topi 

-Ojai, 

 Qol -i- Banda ندهقول ِ ب
اجدار 

 «ژ–اژدهار »
Ajdar 

 جوی زنگ
Joye Zang 

 میانه دِه

 Ajam عجم/ اجم قول ِ میرک

مزار  

گردن/ 

 گردان

Mazar Gardan هشت درخت 

 سرخ سیاه سنگک بره کي شینه

سوراب 

گوشک / 

 ژ -سهراب 

Surab Goshak شینه قمبر علي هلمند دو آبي 

 حلوا قول Dam Ghajur دم غجور Ghujur غوجر بابا

 نو دال ِ خضر سیاه قدم ِ پاره شک علي داد یا سر ایسکه Sar Iska سر ایسکه

 Abagha آبه غه هلمند  شیر داد خضر

 Oba Chorah اوبه چوره Shukur شکور شاه، سلطان عطاء توخک

 Tokhak توخک شاه محـمد Durna Joy درُنه جوی شینه قربان

 آبه غه Bughundak بوغوندک Pewand ندپیو کج آب –ی  –قمبر علي 

 سادات ِ کج آب بابا Giroy گیروی دولت
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 عرب آب پای خوردي جمعه علي

 قلندر دو پشته Damarda دم دره تومن

 Khalil Murda خلیل مرده
 -ی -سر باد

 آسیاب

Sarbad -i- 

Asyab قر قـتک Qarqatak خر قول Khar Qol 

 قول را کج آب –عرب  خان ملا شش برجه

 شیطان شهرک ایسکه زرد سنگِ دوست

 تاله قول Gardel گاردل Rashk رشک Gidar Gejo گیدړ گیجو

 دامان -ی –چولي  خلیلۀ قریـ خلیل و خواجه حسن Barghasang برغه سنگ

اپ تک 

 خلیل

Aptak Khalil  کهنه دِه

 زرت

Kohna Deh -i- 

Zerat, 
 سفید دیوار زر سنگ

 دیوار قول چولي مرگ عمرکۀ قریـ سبز سمچ

 دل جم بابه که بم سفید سنگ

 کټه سنگ میان قول نادري جمعه علي

 Jayl Baz جایل باز Ojai اوجای Bahadurka بهادرکه Naurist نو ریست

 سنگک -ی –کوټي  سبز سنگک زنگيۀ قلعـ Koh Shak کوه شک

 Seyah Qeta سیاه قطعه Chaw چاو Bulghak بلغک تاله دِه

 Band Dali بند دالي Dahan Sinak سینکۀ دِ 

سوراب 

 –سر »چولي  

 «سهراب -ی

Surab- i -
Choli (Sar -i- 

Suhrab), 

 –ی  –عطا 

 پلُ ِ افغانان
Ata- i- Pul -i- 

Afghanan 

 اتابک جمعه علي باد آسیاب سفید دیوار Qurukh قورخ

 خار قول ِ پنجي Panji Qala پنجي قلعه Awribab اوري باب میانه

 لسر قو
خاک ِ افغان 

 غیب

Khak Afghan 

-i- Ghaib 
 سربدآسیاب

Sarbad Asyab جمعه علي 

 عمر خان درویشان سفید سنگ عطاء Da Murda دا مُرده

 Seh Sarah سه سره سه قلعه سفید بید سبز درخت ِ تومن

 Dasht -i -Bud دشت بدُ باد سادات خوردي غیب علي
Bad 

 Bad Syab باد سیب

 سه قوم پینجيۀ قریـ Qorah قوره خوردي

 Ghawas غواص  گردن بریده
وزیر بد 

 «صاحب»
Wazirbad 
(Sahib) 

 

 

  اول بهسود، د وردک د ولایت یوه ولسوالي ده. دا ولسوالي ۀ حصـ:  ۵۸ – ۱۵، ۳۴ – ۳۰ ژ:   -بهسود   :بیسود

پورې اټکل سوی دی او بزگرې تـنو  ۱۴۲۵۷تر  ۱۳۷۲۲ـې له ئکیلومتر مربع مساحت لري او د وگړو شمــېــر  ۱۳۲۷

پرگنې دي. دا ولسوالي له لویدیځ لوري له مرکزِ بهسود، له شمال لوري له شیبر او سرخ پارسا، له ختیځ لوري له جلریز 

ډېــر  ۵۰۰ـې له ئکلي  ۱۱کلي لري چې  ۱۰۰اول بهسود ۀ او له سویل لوري له دای میرداد سره کرښه لري. حصـ

 ې دا کلي په لاندې ډول لیست کړي دی : وگړي لري. لنډ مهالې مجل
 

 قول ِ فقیر Toba -Kahi توبه کاهي قول ِ بنگي دوست دارۀ قریـ

 دهان ِ تنور
 تک پریده

Tak Parida 
 -ی–اوبه 

 سید
Oba- i- Sayed توپک Topak 

 شیر داد کلان زی شیر دادۀ قریـ سیاه بته پیر محـمد

 سیاه سنگ شیر داد لعل بیگ خلمشیر داد آب دره و فاره  شیر داد خورد زی

 Qezel Bashia قزل باشیه
تیبر و گنده 

 قول
Tibar wa 
Gandah Qol 

 سرعلوم
Sar Ulum شیخ چال Shaikh Chal 
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 قول ِ کلان نوۀ قلعـ زر خرید دوست گل

 -Dasht -i دشتِ اتمان Chokana چوکانه ظفر و شهرک ظفرۀ اوبـ لته بند

Utman 

 Sabz Kelk سبز کلک سبز درخت دشتِ قلعه Lorah لوره

 Jaw Darak جَو درک آهنگران Qash Qargho قاش قرغو Gardan Dewar گردن دیوار

 بیدک Gardan Tala گردن تاله خار بیدک تیزکۀ قریـ

 شهر دایي میرداد Demorad ده مراد
 -ی  –سگ 

 زاییده

Sag -i- Zayida 

 Abpa آب په

 سیدۀ قلعـ Kota -i- Serak کوټه سیرک مراد خانۀ قلعـ دهان

 خوشحال -ی –قول  اولۀ دایي میرداد حصـ Yurtop یور توپ سیبک

 کاه خانه عیدک حصار چول ِ قول سور خاکي قول

 دشتِ شینه شاه قول شینه خان مـحمد

 میانه دهان حصار Burghistan برغستان زرد قول

 Kharzar خار زار War i Kabk وري کبک Ujurak اوجورک دهان ِ لخشان

 Lakhshan لخشان Cholail چولیل سر قول Shah Mazid شاه مزید

 سه کوټه عبدالخالق سرخک چار شنبه

 گرم آب گرم آب قول ِ چکر گرم آب توپک Jo Qol جو قول

 جول قولِ بالا Yord Dozd یورد دوزد Yordjo Qol یورد جو قول دهان ِ گرم آب

 Pang بپنگ آسیا درویشان ـین ئجول قول ِ پا
Asyab 

 میر بچه

 Barghasang برغه سنگ Bepsarak بپ سرک Qirghoy قیرغوی تنور

 -Dahan- i دهان ِ ابداله Titar تیتار

Abdala 
 Abdala ابداله Paitab پیتاب

 دهان ِ آب دره Nayak نایک Panjpai پنج پای سفید بید

 فرجام حصار ,Kahmaro کاه مرو زرگران

   گل مزار  Kakakzara کاکک زره
 

 کورونو یو کوچنی کلی دی.  ۱۰د  «درغان هزاره»دا د کالو په تنگي کې د :  بهسود

علاقه دارۍ کې یو اساسي کلی دی. دا کلی د کابل ۀ : دا په همدې نامـ ۷۰ – ۲۸، ۳۴ – ۲۷: بیسوت : بهسود :  بیسود

ې کلي استوگن وگړي تاجیکان او عربان دي. مایله لیرې یو کلی دی. دد ۵د سیند پر کیڼې غاړې له جلال آباد څخه 

 (جنکینز)

 یوه فرعي څانگه ده.[ 1« ]دایا پولادا هزاره گانو»:  دا د  (دیۀ بهسود نـ): بهسودي :  بیسودي

تر منځ د [ 3« ]بابه قشقار او بیدک»: دا د  «ن» ۶۹ – ۲، ۳۴ – ۴۲ژ :   –:ښایي سمه بڼـه یې بهزادي وي  [2]:  بیزاتي

کورونه دي. دا ځای د  ۱۰۰هدامن کې یو کلی دی. د کلي استوگن وگړي ټول تاجیکان دي چې دلته ددوی کابل په کو

 (آی. بي. سي)ـې تولیدوي. ئپه تولید کې شهرت لري چې له توتو، ممیزو او انگورو څخه  «سرکې»

تر منځ نیمایي لاره کې د  «خیلوعلي »او  «پیوار د کوتل»: دا د « ن»  ۶۹ – ۴۵، ۳۳ – ۵۷: یا : بایان خیل :  بیان خیل

ز ۱۸۷۹یوې اوږدې تنگې درې کې واقع دی. دلته د ۀ د سیند پر ښۍ غاړه یو کلی دی. دا کلی په همدې نامـ[ 4« ]کارایا»

 (آی. بي. سي)کال په لومړیو کې د کورم د گډو ځواکونو یوې ډلې کمپ وواهه. 

مایلۍ کې د  ۱۲پر ښۍ غاړه د گندمک د ختیځ په تقریباً [ 5« ]زیر روډو»دا د :  ۷۰، ــ ۳۴: ــ  (بَر او کوز بیار):  بیار

 (آی. بي. سي)کلیو یوه ډله ده. دلته د کوچیانو د کــېــږدۍ وهلو سیمه ده. 

                                                           
1
 -Daya Polada Hazaras 

2
 -BEZATI 

3
 -Baba Kush Kar and Bedak 

4
 -Karaia stream 

5
 -Wazir Rud 
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دا د جلال آباد په ولسوالي کې د چپریار په سیمې کې یو کلی دی چې د چپریار :  ۷۰، ــ ۳۴: ــ  بي بي مهرو قلعه

په مقابل لور کې واقع دی. استوگن وگړي : تاجیکان او دهگانان. [ 6« ]گرۀ د»ې په اوږدو کې د د سیند د کیڼې غاړ

 (لودویگ آدمک)کې موقعیت لري.  «الف» ۶۹ – ۱۲، ۳۴ – ۳۳په دې نوم یو کلی په  (جنکینز)

 : بیمارو : وگورئ : بي بي مهروبي بي مارو

 نړ د سیند د یو څانگې د غاړې په اوږدو کې د اسمار د سویل ختیځ : دا د کو «ن» ۷۱ – ۲۳، ۳۵ -۱: [ 7] : بیداد کلی

 په درې مایلۍ کې یو کلی دی. 

د سیند د کینې غاړې په اوږدو کې ددمې [ 10« ]پیچ»یا د [ 9« ]ویرن »:  دا د  «الف» ۷۰ – ۵۱، ۳۵ – ۱۳:   [8]:  بدیوا

لري. له دې ځایه تدارکات له سون توکو او وښو پرته مایله پورته موقعیت  ۶۶[ 11« ]چغه سرای»نیولو یو ځای دی چې له 

 (آی. بي. سي)تر لاسه کــېــږي. ۀ نور شی نـ

: دا د جلال آباد د ولسوالي د خوگیاڼیو په سیمې کې یو کلی دی چې د فتح  «الف» ۷۰ – ۱۴، ۳۴ – ۱۸:  بهار ِ سفلی

 ً په څانگې پورې اړه [ 12« ]خربوڼ»ي د خوگیاڼیو د مایلۍ کې واقع دی. ددې کلي استوگن وگړ ۵آباد د سویل په تقریبا

 (جنکینز)لري. 

دا د جلال آباد د ولسوالي د خوگیاڼیو په سیمې کې د بهار ِ سفلی د سویل ختیځ په تقریباً :  ۷۰، ــ ۳۴: ــ  بهار ِ علیاء

ښارگوټي کې ۀ هم په یو کلی[ 13« ]سرمه». له دې کلي سره د «خربوڼ خوگیاڼي»مایلۍ کې یو کلی دی. استوگن وگړي :  ۴

 (جنکینز)شامل دی. 

 څخه د سیند په بلې غاړې  «باسول»: دا د کابل د سیند د غاړې په اوږدو کې له  «ن» ۷۰ – ۵۲، ۳۴ – ۱۶:  بــیـله

 کې یو کلی دی. 

 و کلی دی. : دا د چاریکارو په شمال کې څو مایله وړاندې د غوربند د سیند پرغاړه ی «ن» ۶۹ – ۹، ۳۵ – ۵:  بلندي 

: دا یو کوچنی کلی دی چې د کابل په شمال کې د بگرام د دښتې په شمال  «ج» ۶۹ – ۱۵، ۳۴ – ۵۹:  بلند قلعه

لویدیځ گوټ کې واقع دی. دلته څو تنه سوداگر هندوان استوگن دي چې له گاونډیو غرنیو قبــیلو سره د پام وړ راکړه 

 «میسن»ورکړه لري. 

: دا د جلال آباد د ولسوالي د بهسودو په سیمې کې یو کلی دی. استوگن وگړي :  «ج» ۷۰ – ۳۰، ۳۴ – ۳۷:  بلند غر

 (جنکنیز)عربان، تاجیکان او دهگانان. 

 نېــږدۍ یو  ته[  15« ]او نرۍ»کابل د سړک په لویدیځ کې  –: دا د غزني  «ن» ۶۸ – ۳۴، ۳۳ – ۵۲:  [14]:  بلنگاش

 کلی دی.

د [ 17« ]اکوړي»دا د جلال آباد د ولسوالي د خوگیاڼیو په سیمې کې یو کلی دی چې د :  ۷۰، ــ ۳۴: ــ [16] : بلل خیل

 (جنکنیز) .«خربوڼ خوگیاڼي»مایلۍ کې موقعیت لري. استوگن وگړي :  ۲سویل په 

تر منځ  «علي خیلو»او  «پیوار د کوتل»د سیند د کیڼې غاړې په اوږدو کې، د [ 19« ]لالیدر»دا :  ۶۹، ــ ۳۳: ــ [  18] : بلوت

کورونه دي. له بلوت څخه دوه سړکونه  ۵۰کوچنیو کلیو یوه ډله ده. دغو کلیو کې د ځاځیو تقریباً  ۳نیمایي لاره کې د 

                                                           
6
 -Deh -i -Gar 

7
 -BIDAD KALAI 

8
 -BIDIWA 

9
 -Virun 

10
 -Pech river 

11
 -Chigha Sarai 

12
 -Kharbun section of the Khugianis 

13
 -Surma 

14
 -BILANGASH 

15
 -Ao Narai 

16
 -BILEL KHEL 

17
 -Akori 

18
 -BILUT OR BELUT 

19
 -Lalidar stream 
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له [ 21« ]خرشاتل کوتل»او د   -مایله ۵۴ – ۱/۲پورې  «سفید سنگ»له لارې تر  [20] «لکړۍ د کوتل»تللي دي یعنې : د 

او د  «خیبر»ویل سوي چې دا دواړه سړکونه د اوښانو د تگ لپاره عملي دي او د مایله.  ۴۸پورې  «خورد کابل» لارې تر

نوم [ 22« ]بر بلاوت»اوسنۍ نقشې د  (آی. بي.سي)پورې د اتصال اساسي لاره جوړوي. « کابل»تر منځ تر  «پیوار د کوتل»

 (لودویگ آدمک) کې ښیي. «ن» ۶۹ – ۵۰، ۳۳ ۵۹په 

دا د شیرپور د کلا په شمال ختیځ گوټ کې یو کلی دی. استوگن  «الف» ۶۹ – ۱۲، ۳۴ -۳۳بیمارو:  : بي بي مهرو

وگړي : تاجیکان او خواجگان.  د هغه خط الرأس په ختیځې انتها کې چې دا کلی ودان سوی دی په پخوانۍ جگړې کې 

ز ۱۸۷۹او  ۱۸۴۱ځای د ۀ په نوم یاد کړی دی چې د شیرپور د کلا شمالي اړخ جوړوي؛ دغـ «بیمارو د لوړو»موږ د 

کلونو په لړ کې له پوځي اړخه زښت ډېــر اهمیت درلود؛ د وروستي کمپاین په لړ کې له دې کلي څخه د یوې دفاعي 

پوستې په توگه کار واخیستل سو او وروسته د ترانسپورتي ځایونو په موخه ورڅخه کار واخیستل سو. ددې ځای اصلي 

مقدس روحاني خور وه؛ نوموړی د بابر پر مهال په کابل کې وو. د ورور او ۀ ارس د یودی چې د ف «بي بي مهرو»نوم 

ز کال د دسمبر په ۱۸۷۹خور دواړو زیارتونه دلته موجود دي؛ د ورور مقبره د خط الرأس په سویل کې ده چې د 

ه چې له کلي لږ پورته ده کوم ـې ویجاړه کړه؛ خو د خور مقبرې تئنو دا مقبره ۀ میاشت کله چې برتانویانو شیرپور ونیو

؛ د ورور یا د سید مهدي مقبرې تهخ نر او ښځې ورتلای سوی او  رسید. دواړه زیارتونه ډېــر شهرت لريۀ تاوان ونـ

هم د ټولو ادیانو پیروان لکه هندوان او هم شیعه او سني ورتلی سي او د خور زیارت ته یوازې ښځې چې که هر دین او 

 (آی. بي.سي)ی سوې. مذهب څخه وې، ورتلا

 ن» ۶۸ – ۸، ۳۳ ۰ ۳۱: [ 23] : بمت»  ً مایلۍ کې د غزني د سیند د یوې  ۲۰: دا د غزني د سویل لویدیځ په تقریبا

 څانگې د غاړې په اوږدو کې یو کلی دی.

 په هماغه سطح کې واقع او:  ۷۱ – ۲۰، ۳۵ – ۲۴: [ 24] : بنارم ً له  دا د کافرانو یو کوچنی کلی دی چې تقریبا

د سیند د ښې غاړې په اوږدو کې  «باشگل»څخه نیم مایل لیرې دی. دې کلي کې پینځه شپږ کورونه دي او د  «کامدیش»

کلي د خپل اوسني اهمیت په پرتلې پخوا ډېـر اهمیت درلود. له کامدیش څخه بنارم ته د رسیدلو لاره هغه ۀ واقع دی، دغـ

خوړ واوړئ چې بنارم ۀ دې لپاره راگرځول سوي دي، تاسو باید  له همدغـختیځ لور ته د ژرنۀ لاره ده چې د خوړ اوبـ

 (رابرتسن)ته ورسېــږئ. 

 «سر ِ توپ»او  «دراني د کلا»دا د میدان په ولسوالي کې د وردکو پر کرښه د :  ۶۸ – ۳۷، ۳۴ – ۱۸: [25] : بیني بادام

د څانگو وگړي. دلته په دې دښتې کې تقریباً [ 26« ]زیو احمد»او  «ادرم زیو»ترمنځ یو کلی دی. استوگن وگړي : د غلزیو د 

کلا گانې دي او په همدې کلي پورې اړه لري. له کابله تر غزني  ۴یا  ۳په ډډه کې ۀ کورونه ودان دي خو د غر ۱۰۰

یا « د کلاشیر محـمد »پورې عمومي سړک د بیني بادام له څنگه تــېــرېــږي؛ دا سړک د بیني بادام د کلي په لویدیځ کې د 

 (آی. بي. سي)سړک ددې کلي له منځه تــېــرېــږي.  [27] «لنگر»تر منځ نیمایي لاره کې راځي. د  «توپ»او د  «درانیو»د 

 : وگورئ : بیني گاه بیني گاه

سره یو ځای سي « پنج آو/ پنج آب»کوزنۍ برخې ته مخکې له دې چې له [ 29« ]خوردک تخته»: دا نوم د [28] :  بیني گاو

 – ۱۴او یو خوړ په  «ن» ۶۶ – ۴۳، ۳۴ -۱۵یو غر هم سته. په دې نوم یو کلی په ۀ ق سوی دی. دلته په همدې نامـاطلا

 (لودویگ آدمک)کې موقعیت لري.  «ن» ۶۶ – ۵۴، ۳۴

: دا په لوگر کې د څارویو د حق العبور یو سټیشن دی چې له کابله تر خوشي پورې د مستقیم [30] : بیني گاو گیر

روپۍ راټولوي.  ۱۲۰۰۰په ختیځ کې موقعیت لري. ویل سوي چې دا ستیشن د کال [ 31« ]کوټي خیلو»اړه د سړک پر غ

 (آی. بي. سي)

                                                           
20

 -Lakarai Kotal 
21

 -Kharshatal Kotal to Khurd Kabul 
22

 -Bar Belawut 
23

 -BIMAT 
24

 -BINARUM 
25

 -BIN -I -BADAM  
26

 -Ghilzais of the Adramzai and Ahmadzai divisions 
27

 -Langar road 
28

 -BINIGAO 
29

 -Khurdak Takhta 
30

 -BIN-I-GAO-GIR  
31

 -Kuti Khel 
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: دا د کابل په ولسوالي کې د بالا حصار په سویل کې د لوگړ د سړک پر  «ن»  ۶۹ – ۱۳، ۳۴ – ۲۹ : بیني حصار

غرني مهمیز په لمن کې واقع دی چې ۀ اوږدۀ ی. دا کلی د هغــې تـېـرېــږي، یو لوی بې قاعده کلی دئغاړه چې له منځه 

ً  [32« ]تختِ شاه»له  کورونه لري چې د کرنیزو ځمکو په منځ کې واقع دی ؛ دا  ۴۰۰څخه راغځیدلی دی. دا کلی تقریبا

وو ډېــر د نهر په اوبو خړوبېــږي چې د لوگر له سیند څخه راغځول سوی دی. دا کلی د می [33« ]نهر دامگاه»ځمکې د 

هم دلته دی چې امیر شیرعلیخان جوړ کړی وو او د دیوالونو/حصار [ 34« ]باغ ِ سرکاري»بڼونونه او نور باغونه لري او 

باغ ته ۀ ز کال د اکتوبر د میاشتې پر اوومې نیټې د فریدریک رابرتس ځواک همدغـ۱۸۷۹په سویل کې واقع دی. د 

، دا د چهار آسیا له عملیاتو یوه ورځ وروسته وسو. د بیني ۀه کمپ وواهـنېــږدې له کوم پوښښ پرته د لنډ مهال لپار

ځواک هغه مهال [ 35« ]۹۲های لندر »نیټې د  ۱۸ز کال د دسمبر د میاشتې پر ۱۸۷۹حصار د مهمیز له لارې ول چې د 

 پرمختگ وکړ کله چې تخت شاه ونیول سو، او همدلته ددې لیوا بریدمن، فوربس ووژل سوی.

 (آی.بي. سي) «دلته قزلباشان اکثریت دي»صار استوگن وگړي قزلباشان او تاجیکان دي د بیني ح 

  «ن» ۶۸ – ۲۴، ۳۳ – ۴۰: وگورئ : بیننگا :  بیننگا

 د غاړې په  [ 38« ]باتورۀ ناو»کلي ته نېــږدې د [ 37« ]بارَک جوی»: دا د  «ن» ۶۷ – ۳۳، ۳۳ – ۴۶: [36] : بیني سنگ

مایلۍ کې  ۸ې نوم یو بل کلی د غزني د سیند د غاړې په اوږدو کې د غزني د شمال په تقریباً اوږدو کې یو کلی دی. په د

 کې واقع دی.  «ن» ۶۸ – ۲۴، ۳۳ – ۴۰په 

په سیمې کې  «شیخ علي»فیټه: دا د  ۷۳۴۰: لوړوالی :  «الف» ۶۸ – ۲۹، ۳۴ – ۵۶: بیني شیوک : [39] : بیني سیوک

 یو کوچنی کلی دی. 

 دا د هلمند د سیند د یوې څانگې سرچینې ته نېــږدې  د بامیانو  «ن» ۶۷ – ۲۳، ۳۴ – ۷:  [40] : بیني سیاه سنگ :

 د ولایت په سویل کې یو کلی دی. 

« دهانِ کاوشان»یوه برخه ده، دا قول یو منځغری دی چې په  [42« ]قول ِ یر »: داسې ښکاري چې دا کلی د  [41]:  بینِ یار

 (میتلند)بند له اساسي درې سره یو ځای کــېــږي. کې له شمال لوري د غور [43]

ـې ۀ ئدا د بامیانو د ولسوالي په ختیځې برخې کې یوه دره ده  اوبـ:  ۶۷ – ۵۸، ۳۵ – ۱: [44]:  : بـیرگالچبــیرگه لیچ 

 ۱/۲ه په اساسي منځغري ورکوزیږي چې د شیبر د کوتل د لویدیځ پ «شیبر»څخه د  [45« ]جلمیش له کوتل»سویل لور ته د 

په نوم پـېـژندل  [46« ]راه قول»مایلۍ کې ورسره یو ځای کــېــږي. ددغو اوبو بهیر په لومړیو څلورو مایلو کې د  ۷ –

ورسره یو ځای کــېــږي، یو مایل کوز یو بل پراخ منځغری ورسره یو [ 47« ]جوز دره»کــېــږي؛ همدلته له کیڼ لوري 

یاردو په لویوالي ارت  ۵۰په خپل سر کې د  «راه قول»باندې منتهي کــېــږي. [ 48« ]سنگان داو کوتل»ځای کــېــږي چې د 

د اتصال ټکي ته نېــږدې کیږي هماغومره  په تدریج سره لا پراخ کــېــږي. له  «جوز درې»دی او هر څومره چې د 

 ۲۰۰دره تقریباً [ 50« ]یرگه لیچب»د  (مایله لیرې ۶ – ۱/۲د جلمیش له کوتله )پورې [ 49« ]قلعه یادگار»همدې ټکي کوز تر 

لري. له قلعه یادگار بږ کوز ۀ یارډه ارته ده او ښه کرل سوې ده او دلته او هلته په وښو ډک چمنونه او یوه ډېــره ښه ویالـ

                                                           
32

 -Takht -i -Shah 
33

 -Nahr -i- Damgah 
34

 -Bagh -i-Sarkari 
35

  - 92nd Highlanders  ژ -: په برتانوي پوځ کې د سکاتلند دوه لیواگانې وې 
36

 -BINISANG  
37

 -Barakjui 
38

 -Nawa -i- Batur 
39

 -BIN -I- SEHWAK Or SHEWAK 
40

 -BIN -I- SIASANG  
41

 -BIN -I -YAR 
42

 -Kol- i -Yer 
43

 -Dahani- Kaoshan 
44

 - BIRGALICH 
45

 -Jalmish Kotal 
46

 -Rah Kol 
47

 -Jaozar Dara 
48

 -Sangandao Kotal 
49

 -Kala Yadgar 
50

 -Birgalich valley 
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 ـې دنگ عمودي گړنگونهئـې د ډبرینو تنگیو له منځه چې له پاسه ئدا سیند یو ناڅاپه تنگ کــېــږي او د بهیدا پاتې برخه 

یارډو ډېــر ارت  ۵۰په نوم یادېــږي. دا تنگی په خپلو پراخو برخو کې له [ 51« ]تنگي کبلانتو»ولاړ دي تــېــرېــږي چې د 

 فیټو پورې تنگ کــېــږي. ۳۰دی او اکثراً تر ۀ نـ

 ۴ – ۱/۲یدیځ په بامیان لاره د شیـبر د کوتل د لو –د شیـبر  «د افغانستان شمال ختیځ کې »د اوښانو د تگ یوه ښه لار 

ور ننوځي  «بیرگه لیچ په درې»مایلۍ کې نوره شا ته پرېــږدي او مخ پر شمال ختیځ غځیدلې ده چې په قلعه یادگار کې د 

له منځه د اوښانو د تگ یوه سخته لاره تــېــرېــږي او  «تنگي کبلانتو»د کوتل تر سر پورې رسوي. د  «جلمیش»او ځان د 

 لعه یادگار کې یو ځای کــېــږي.له همدې لارې سره په ق

ً د بامیانو حاکم ته ورسپاري. دلته د   ختای »د بیرگه لیچ دره د کالو په علاقې پورې اړه لري خو خپل مالیات مستقیما

 (میتلند، پیکاک) کورنۍ دي. ۱۲۰تقریباً [ 52« ]هزاره گانو

 ۲۰مایله پورته یو کلی دی چې د تاجیکانو  ۵ څخه [54« ]مرز»: دا د پنجشیر په پورتنۍ درې کې له  [53] : بیر جامه

 (شهزاده تیموس)کورونه لري. 

د پینځو کلیو په  [56« ]گبرانو»: دا د کونړ په درې کې د  «ن» ۷۱ – ۳۲، ۳۵ – ۱۸:   [55] : بریکوټ :یا  :بیرکوټ 

ۍ کې او په مقابل لوري یارډ ۱۰۰۰د سویل په  [57( ]ارنوۍ« )اروندو»منځ کې یو کلی دی چې د سیند په ښۍ غاړه کې د 

دي، له یو بل سره ډېــر جوخت ودان  ۶۰ـې د کارغي د الوتلو په واټن موقعیت لري. کورونه چې په شمــېــر کې ئکې 

فیټو په لوړوالي دیوال راتاو دی، ددې دیوال په هر گوټ کې یو  ۱۸ـې د ئلري او گرد چاپیره ۀ سوي د یوې مربع بنـ

د نړیدلو په حالت کې دی. کورونه د دیوال په ډډو کې ودان سوي دي او د کلي مرکز کې یو برج دی. د دیوال ختیځ مخ 

بې حده ککړ او کثیف ډېــران دی؛ د تنگو کوڅو لیکې همدې ډېــران پورې نښلي. کلي ته د ننوتلو لاره د یوې دروازې 

یو غنډ ؛ له دوه وو صحرایي توپونو سره  له لارې کــېــږي چې د کلي د دیوال په سویلي مخ کې ده.  دلته د پلي ځواک

دباندې په سویل او سویل لویدیځ کې دي او هیڅ ۀ قرارگاه لري، ددې قرار گاه کرښې او د متأهلو کسانو کورونه له دیوالـ

 لري. ۀ ډول محافظتي تحصن یا دیوال نـ

کې کرل کــېــږي. د بریکوټ  د بریکوټ ځمکې ډېــرې ښې کرل سوي دي چې عمدتاً شولې او لږ هم هندي جوار په 

دره له سیند څخه نیولې بیا په ښۍ غاړه کې تر غرونو پورې تقریباً نیم مایل ارتوالی لري. د سیند غاړې ډېــرې لوړې 

یارډه دی  ۱۰۰دي او غړغړانده سیند په زښتې ډېــرې چټکۍ سره بهېــږي.  د سیند له یوې غاړې تر بلې پورې ارتوالی 

سته ؛ له سیند څخه پورې غاړې اوښتل د پړسیدلو مشکونو په ۀ یارډه پراخ وي. دلته کوم پلُ یا جاله نـ ۶۰خو په مني کې 

پاتې شوني ۀ زاړه پلـۀ مرستې په جاله کې تر سره  کــېــږي. غرونو کې ونې دي. له بریکوټ څخه یو مایل پورته د یو

                                                           
51

 - Tangi Kablantu 
52

 - Khatai Hazaras 
53

 - BIRJAMA 
54

 - Marz 
55

 - BIRKOT Or BARIKOT 
56- Gabar villages of the Kunar valley  گبر : مجوس، زرتشتي، د اور غالي مجاور. گبر د آرَمي د ژبې :

ـې مطلق مشرک او ئـې گور بولي. اصلي معنی ئریښه لري او په عربي ژبې کې کافر تلفظ سوی دی. په تورکیه کې 
« نارینه»ـې هغې ډبرې ته وایي چې کاسې او دیگونه ورڅخه جوړیږي. گبر د ئه وایي. بله معنی له دین څخه وتلي ت

په معنی هم ده. په کردي کې گبر یا گور د ستر او گورگان د پهلوانانو په معنی راغلی دی. د عثماني تورکانو پر 
باید په یاد ولرو چې گبران حتماً هماغه  مهال په تورکي ژبې کې ټولو غیر مسلمانانو ته همدا کلمه اطلاق کیدله. دا

دي. داسې جامع او مفصل معلومات هم نه سته چې څوک دې ورباندې تمسک وکړي. مثلاً په مسالک ۀ زرتشتیان نـ
و ممالک کې د گبرانو له دین څخه یادونه سوې ده چې ځینو کسانو هماغه د زرتشتی معنی ورڅخه اخیستې ده. په 

لای سو چې کیدای سي گبران د زرتشتیانو کومه څانگه وي. زرتشتیان قبرونه او گورستانونه قریب په یقین گومان وی
ـې مخ پر لمر ده نو له همدې تشابه څخه څوک حدس وهلای ئـې لري؛ د مړي د ایښودلو مخه ئنه لري خو گبران 

النهرین تر منځ استوگنو سي چې ښایي دوی به د زرتشتیانو کومه څانگه وي. د ساسانیانو په عصر کې گبر د بین 
د نر او نارینه په معنی هم ده له دې کبله  «گبرا»آزاد او خپلواکو زرتشتي بزگرانو ته ویل کیدل. په یاد مو اوسه چې 

چو شد روز رستم بپوشد )دا کلمه ډیر زیات تعابیر لري. په حماسي ادبیاتو کې د جنگ د جامو په معنی راغلی دی. 

هم یوه فرشته ده چې پر بي بي  Gabrielستر او بخښونکي په معنی هم راغلی دی. گبریل . گبر د مهربان او (گبر

 ژ -ـې ورکړ. ئمریمې باندې راغله او د حضرت عیسی د پیدا کیدلو زیری 
57 - Arundu (Arnawai) 
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 german.de-maqalat@afghan  ئله موږ سره اړیکه ټینگه کړ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درلاین افغان جرمن آن

 ئلولـهیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

رابرتسن، آی. بي. سي؛ ان. )د جوړلو لپاره ډېــر غوره دی. ۀ دي. دلته د سیند بستر زښت ډېــر تنگ دی؛ همدا ځای د پلـ

 (ای.

 

 نور بیا

 ....:برمل: یا بیرمل

 

 ،ی د لمړی ټوک، دوېم ټوکلاندی د ښاغلی آریا صاحب په آرشیف ک لینک قدرمنو لوستونکو! تاسو تر دغه یادونه:
 .شئټولي برخي لوستی  ، او د پنځم ټو:کټوڅلورم  ،دریم ټوک
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